
HINWEISE ZUR AUsSPRACHE 

DER HAWAIIANISCHEN WöRTER 

Bevor die Hawaiianer mit der westlichen Kultur in Kontakt ka 

men, besafßen sie keine Schrift und kein Alphabet. Alles - von 
Geschichte(n) über rligiöse und magische Praktiken bis hin zu 
technischen Anweisungen - wurde mündlich weitergegeben. Die 
ersten Forscher und Missionare bemühten sich, die hawaianische 

Sprache dem lateinischen Alphabet anzupassen. Ubrig blieben da 
bei 12 Buchstaben (die 5 Vokale und 7 Konsonanten) und ein 
Knacklaut. Dieser wird ähnlich ausgesprochen wie die kurze Pause 
in ,Oh-Oh" und wird mit einem Apostroph dargestellt (z.B. in 
dem Namen Hawai'i). 

Konsonanten 

Von Andrea Wintzer 

Die Vokale werden zum Teil lang gesprochen, was die Bedeutung 
ines Wortes verändert. Das wird durch einen Querstrich über den 

entsprechenden Vokalen dargestellt. Die Betonung eines Wortes 
liegt in der Regel auf der vorletzten Silbe. 

Vokale 

op", �k", h,,�", �m", �n" und ,,w" werden mehr oder weniger wie 
im Deutschen ausgesprochen. Das ,�w" wird sehr weich gesprochen, 
wenn es einem �u" oder einem ,o" folgt. 

�,a, e", i", �o" und ,u" werden bis auf wenige Ausnahmen ,� �u so wie 

Hinweis zum Gebrauch kursiver Wörter 

Alle hawaiianischen VWörter (außer Namen, Ortsnamen und Begrif 
fen, die sich direkt auf die einzelnen Karten beziehen) sind kursiv 
gedruckt. 
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im Deutschen ausgesprochen, wobei jeder Vokal einzeln für sich 
gesprochen wird (also ist z.B. �ae �aaee und nicht ,i). 



Besonderer Hinweis: Die Interpretationen und Hinweise in diesem Buuch 
wurden sorgfaltig überpriüf. Für eventuelle Schäden, die durch die Anwendung 
der Inbalte und der damit verbundenen Ratschläge und deren Interpretation 
in direkter oder indirekter Weise und Folge entstehen, übernehmen weder 
Verlag noch Autorin eine Haftung. Ebentalls wird darauf hingewiesen, dass die 
Karten und die Interpretationsvorschläge nicht zur Diagnose und Behandlung 
medizinischer und psychischer Erkrankungen gedacht sind. Bei entspre 
chenden Indikation appellieren Verlag und Autorin an die Eigenverantwortung 
der Nutzer, einen fachkundigen und entsprechend ausgebildeten Mediziner, 
Heilpraktiker oder Therapeuten aufzusuchen. 
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